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Installation
Before using the VILLA, please read the following safety instructions carefully and strictly 
follow the precautions. It can be installed both outdoors and indoors.

OVERVIEW
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The VILLA is an irrigation controller with a cover, featuring a mains-powered display.  
It offers flexible programming via Bluetooth, remotely (WiFi), or simply using the integrated 
buttons. This device can control up to 12 solenoid valves (24Vac) and is equipped with 2 
inputs, each of which can accommodate either a rain sensor, a water meter, or a pressure 
sensor (pressure switch).

The VILLA, equipped with its cover, can be installed both outdoors and indoors. It offers the 
possibility to optimize your irrigation system through automatic Water budget linked to the 
weather forecast of its location, making it a connected and smart irrigation system. The VILLA 
comes with its protective cover, which will shield it from sunlight and rain. This cover will help 
secure your product with the option to add a padlock.

1.

2.

3.

Place your product in a location where the temperature is between -5°C and 50°C. 
Consider the distance to your router’s Wi-Fi to ensure an effective connection 
(maximum 10 meters).

Once the product’s location has been defined, secure your product using the 3 screws 
provided (two on the outer face and one on the inner) and connect your product to a 
power source using the supplied cable.

Place the product so that the power plug is close to the material. The power plug acts 
as a disconnect device and must remain easily accessible in case of any issues. Ensure 
that the power plug is connected and equipped with protection against overcurrent and 
short circuits, such as a 16A circuit breaker.

ÚVOD

VILLA je ovládací jednotka závlah napájená ze sítě 230V AC s krytem a displejem.
Jednotku je možno ovládat přes Bluetooth, vzdáleně přes WiFi, nebo jednoduše tlačítky na 
jednotce. Jednotka může ovládat maximálně 12 cívek (24VAC) a je vybavena dvěma 
výstupy pro senzory. Na každý výstup může být připojeno buď čidlo srážek, nebo 
průtokoměr nebo tlakový spínač.

Díky krytu může být jednotka instalována v interiéru i exteriéru. Jednotka umožňuje 
získávat informace o předpovědi počasí v lokalitě a automaticky upravovat dle toho dobu 
závlahy, čímž se ze systému stává „inteligentní závlahový systém“. Součástí VILLA 
jednotky je kryt, který ji chrání proti slunečnímu záření a srážkám. Kryt umožňuje zvýšení 
ochrany proti vandalům přidáním visacího zámku. 

Instalace
Před použitím VILLA jednotky si pečlivě přečtěte následující pokyny a přísně dodržujte 
uvedená opatření. Jednotka může být instalována v interiéru i exteriéru.

1. Jednotku umístěte do místa, kde se teplota pohybuje mezi -5°C a 50°C.
Ověřte si vzdálenost jednotky od WiFi routeru pro zajištění správné síly signálu a připojení 
(max 10m). 

2. Jakmile jste vybrali správné místo, zajistěte jednotku 3 šrouby, které jsou součástí 
dodávky (2 vně zadní stěny jednotky a jeden uvnitř jednotky) a napojte jednotku na zdroj 
energie (kabel je součástí dodávky). 

3. Umístění jednotky musí být blízko elektrické zásuvky. Elektrická zástrčka od jednotky 
slouží pro možnost odpojení zařízení a musí být vždy snadno přístupná. 
Ujistěte se, že elektrická zástrčka má ochranu proti přepětí a zkratu (16A jistič).
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Valve wiring
The VILLA has two locations for sensors [S1 + and S1-] and [S2 - and S2 +]. You can 
connect three types of sensors: a rain sensor, a pressure switch, and a water meter 
equipped with a pulse output (dry contact type).

For offline usage, meaning for any individual wishing to operate the product solely through 
the screen and buttons, you can directly connect the rain sensor to the VILLA at input S1. 
The rain sensor will directly affect the VILLA and stop the watering schedule once the set 
rainfall level (adjusted on the sensor) is reached.

However, when you intend to connect and use the other two types of sensors (water meter or 
pressure switch), you must configure them using the application MySOLEM.

To ensure an efficient connection between your equipment and the VILLA, please strip the 
wires of your sensors and solenoid valves to 12 to 14mm before connecting them to the 
product.

2

Wiring example

MASTER VALVE

MASTER VALVE

STATIONS 1 TO 12

STATIONS 1 TO 12

Rain sensor
Pressure switch
Flow probe

*For watermeter with a polarized impulse 
head, when wiring.

Red wire  →   +     Black wire  →   -

These sensors can be placed 
interchangeably in S1 or S2.

MAN

INFO

PROG

ON/OFF

DATE

1 2 3 4 5 6 7
Mo Tu We Th Fr Sa Su

16     00
09/02/24

MAN

INFO

PROG

ON/OFF

DATE

1 2 3 4 5 6 7
Mo Tu We Th Fr Sa Su

16     00
09/02/24

Připojení ventilů
VILLA má dva výstupy pro čidla (S1+ a S1-) a (S2+ a S2-). Na výstupy můžete napojit 3 
typy senzoru: čidlo srážek Rain sensor, tlakový spínač a průtokoměr s pulzním výstupem 
(typ suchý kontakt).

Pokud se z jakéhokoliv důvodu rozhodnete jednotku ovládat přímo z displeje pomocí 
tlačítek bez využití aplikace na mobilu, tak můžete na výstupy S1 na svorkovnici jednotky 
VILLA připojit čidlo srážek. Čidlo srážek Rain sensor pak bude přímo ovlivňovat jednotku 
tak, že zastaví průběh automatického zavlažování jakmile je dosaženo nastavené množství 
srážek (limit může být upraven na čidle). 

Pokud se ale rozhodnete použít druhá dvě čidla (vodměr, nebo tlakový spínač), musíte je 
nakonfigurovat pomocí aplikace MySOLEM.

Pro správné připojení zařízení do jednotky VILLA, odizolujte vodiče od čidel a ventilů v 
délce 12 až 14mm předtím, než je připojíte na svorkovnici jednotky.

Příklad zapojení vodičů

Zapojení pulzních 
vodoměrů s 
polarizovaným výstupem:

Červený vodič → +   
Černý vodič→ -

Čidlo srážek
Tlakový spínač 
Průtokové čidlo

Tato čidla mohou být 
libovolně napojena na 
S1 nebo S2.

Hlavní ventil Sekce 1 až 12

Hlavní ventil Sekce 1 až 12
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CONNECTING TO A SOLENOID VALVE

Follow these steps to easily wire your solenoid valves with our new system:
1.   Lift the connector upwards.
2.   Insert your cables.
3.   Lower the connector downwards.

Reminder:
Upward connector = Open
Downward connector = Closed

When placing the black cables (with white marks) from your solenoid valves, make sure to 
connect the black cables (common) to the place marked as « C » on the VILLA. Several 
black cables from your solenoid valves will be connected to the same place on the VILLA.

S1  S2  C  C  Pump  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12  C
-     + -     +

Below is an example of wiring for your solenoid valves:

PŘIPOJENÍ VODIČŮ OD ELEKTROMAGNETICKÝCH VENTILŮ

Dle postupu viz níže připojíte jednoduše ventily na svorkovnici jednotky: 

1. Odklopte konektor nahoru
2. Vsuňte vodič
3. Zaklopte konektor dolů

Upozornění:
Konektor nahoře = Otevřen 
Konektor dole = Zavřen

Společné vodiče od vašich ventilů (na obrázku černé) zaveďte na výstup „C“ na svorkovnici 
ovládací jednotky VILLA. Druhé vodiče od cívek (na obrázku šedé) vždy zaveďte na 
jednotlivé očíslované výstupy sekcí na svorkovnici jednotky.

Příklad zapojení elektromagnetických ventilů:
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MODIFY THE POWER WIRING

If the supplied power cable is too short, you can modify the power wiring. 
Before doing anything, please take all necessary measures to ensure 
your safety by turning off your product.

1.   Open the product to access the wiring.
2.   Unscrew the white plate leading to the power supply.
3.   Lift the Wago connector and remove the power cable.
4.   Connect your power supply respecting the wire colors (brown and blue).
5.   Once the connectors are pressed down, you can screw the plate 
       back on and power your product with 230 VAC.

ASSOCIATION

1.  Connect the plug to the power source.
2.  Launch the MySOLEM application from your smartphone and/or tablet.
3.  Click on « Add a controller » or the « + » button.
4.  Select the VILLA from the list of available controllers.
5.  (Optional) Once selected, your VILLA can connect to a WiFi network 
      (2.4 GHz). Select your network from the list.
6.  Enter the password from your internet router (it is recommended to 
      copy/paste the password to ensure accuracy).

Online operation
Download the MySOLEM application from the App Store 
or Google Play on your smartphone and/or tablet.

3

PŘIŘAZENÍ JEDNOTKY DO APLIKACE

1. Připojte jednotku na napájení 230V.
2. Ve svém mobilu nebo tabletu otevřete aplikaci MySOLEM.
3. Klikněte na  «Přidat ovladač » nebo « + » symbol. 
4. Ze seznamu dostupných jednotek vyberte VILLA.
5. Jakmile je jednotka vybrána, můžete ji ještě navíc přiřadit do zabezpečené WiFi sítě (2.4 
GHz). Vyberte požadovanou síť z nabízeného seznamu.
6. Vložte správné heslo sítě (doporučujeme zkopírovat, abyste si byli jisti jeho správností).  

Vzdálené ovládání

VÝMĚNA PŘÍVODNÍHO KABELU OD NAPÁJENÍ

Jeli dodaný napájecí kabel příliš krátký, můžete ho vyměnit.

Abyste se vyhnuli případnému poškození zdraví, tak předtím, než cokoliv uděláte, ujistěte 
se měřením, že napájení vaší jednotky je vypnuto. Výměnu může provádět pouze 
oprávněná osoba.

1. Sundejte kryt svorkovnice na jednotce.
2. Odšroubujte šroub na krytu prostoru pro napojení 230V v jednotce.
3. Vytáhněte si Wago konektory a odpojte napájecí kabel.
4. Připojte nový napájecí kabel, dodržte barevné značení vodičů (hnědý a modrý).
5. Po zajištění konektorů dolů (zavřeno) a ujištění, že vodiče jsou pevně připojeny, můžete 
znovu přišroubovat krytku prostoru a zapnout přívod 230V AC do vaší jednotky.

Stáhněte si aplikaci MySOLEM z App Store
nebo Google Play do vašeho chytrého mobilu, nebo 
tabletu.
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Once connected to the network, there are two 
ways to program and control the VILLA remotely.
  Through the MySOLEM app.
  Through the online platform mysolem.com.

        This platform will allow you to enjoy numerous free features, such as creating 
        customizable programs, automation based on your sensors, and even managing 
        irrigation according to the weather in your location.

For more information on how to program/configure these functions, 
download the user manuals for the application/platform at 
https://support.mysolem.com/manuels-utilisateurs/
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The VILLA has two locations for sensors [S1 + and S1-] and [S2 - and S2 +]. You can connect 
three types of sensors: a rain sensor, a pressure switch, and a flow meter.

The rain sensor is preconfigured at input S1 and does not require installation 
through the application.

However, if you want to add the other two types of sensors, you will need to use the product’s 
connected functionality.

ADD AND SET UP A SENSOR

7.  Once connected to the network, the WiFi 
     symbol should appear on the VILLA screen.

Notes:
  To benefit from all the features of the VILLA, it is 

    recommended to create an account on MySOLEM.
  To complement this information, you can follow our explanatory videos on 

    https://support.mysolem.com/comment-associer-un-produit-solem-en-bluetooth/
  Furthermore, if you want to connect your VILLA to a network, please follow the video 

    tutorial on https://support.mysolem.com/en/appairer-un-produit-solem-en-wi-fi/

7. Jakmile je jednotka k síti připojena, objeví se na displeji 
VILLA jednotky symbol wifi.

POZNÁMKY:
Abyste plně využili všechny možnosti zařízení, 
doporučujeme zaregistrovat se na platformě MySOLEM.
Další informace k párování a programování jednotky přes 
bluetooth najdete ve videích na odkazu: 

Jakmile máte jednotku přihlášenou do zabezpečené WiFi sítě, existují dva způsoby 
vzdáleného programování:

https://support.mysolem.com/comment-associer-un-produit-solem-en-bluetooth/ 

Dále, pokud chcete  jednotku přiřadit do wifi pro možnost vzdáleného ovládání, 
podívejte se na návod ve videu: 
https://support.mysolem.com/en/appairer-un-produit-solem-en-wi-fi/

Platforma vám umožňuje využívat řadu bezplatných funkcí, jako je možnost vytvoření 
uživatelských programů, automatizace na základě dat z vašich čidel a úprava 
závlahového režimu dle počasí ve vaší lokalitě.

Z mobilní aplikace MySOLEM app.
Z počítače z webové platformy  mysolem.com.

Pro detailní informace ohledně konfigurace a programování jednotky se můžete podívat 
i do návodů pro použití na platformě MySolem: 
https://support.mysolem.com/manuels-utilisateurs/

PŘIDÁNÍ A NASTAVENÍ ČIDLA

Ovládací jednotka VILLA má na svorkovnici 2 výstupy pro senzor (S1+ a S1-) a (S2+ a S2-). 
Můžete připojit tři typy čidel: čidlo srážek, tlakový spínač a průtokoměr. 

Čidlo srážek Rain Senzor je přednastaveno na výstupu S1 a není potřeba ho konfigurovat 
přes mobilní aplikaci.

Avšak pokud chcete přidat k jednotce druhé dva typy senzorů, musíte využít funkcí 
vzdáleného ovládání (BT).
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1.   Pair the product with Bluetooth. 
2.   Select « Add a sensor ».
3.   Choose the type of sensor you wish to use (flow meter, rain sensor, pressure switch).
4.   Select the parameters corresponding to your sensor.
5.   Follow the wiring diagram indicated in the app

Once these steps are completed, you can test all our features (alerts, threshold management, 
etc.).

For more information about our features, please refer to the user manuals on mysolem.com
or within the application https://support.mysolem.com/manuels-utilisateurs/

Offline operation4 (Through the buttons)

1.  Remove the bottom cover of the VILLA. 
2.  Connect the integrated 230/24 Vac power supply to the product.
3.  Put the cover back on.

Ovládání z jednotky pomocí tlačítek na jednotce

1. Z mobilní aplikace se připojte k jednotce přes Bluetooth.
2. Klikněte na « Přidejte snímač ».
3. Vyberte požadovaný typ čidla (Dešťové čidlo, Ptůtokoměr, Tlakový spínač).
4. Zvolte další parametry čidla.
5. Pokračujte v instalaci dle schemata v aplikaci.

Jakmile je instalace dokončená, můžete otestovat všechny funkce (nastavení limitů dat s 
čidel a reakce systému ….). 

Pro více informací o jednotlivých funkcích můžete použít návody pro použití, přejít na 
mysolem.com, nebo v aplikaci na stránky podpory 
https://support.mysolem.com/manuels-utilisateurs/

1. Sundejte kryt svorkovnice jednotky VILLA.

2. Připojte jednotku na přiložený napájecí vodič 230V AC.

3. Vraťte kryt zpět.



8

Lock/unlock the product through the keyboard
If you have set up a security code through the application, here’s how to input it on the VILLA 
screen to unlock your product.

Unloicked 
keyboard

Press one of 
the buttons

Press

or

1 

2

3 

4 

5 

6 

The first digit blinks

The first digit  
increases or 
decreases

Repeat the last two operations 
until the fourth digit.

Pass onto 
the next digit

Press

Keyboard 
unlocked
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MAIN MENU

VALIDATION BUTTON

DISPLAY
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SELECT MENU BUTTON

Zamknutí/ odemknutí jednotky

Jestliže jste v aplikaci jednotce nastavili bezpečnostní kód, postupujte podle níže uvedeného 
návodu pro její odemknutí.

Zamknutá 
obrazovka

Stiskněte
Posun na další 
číslo

Použijte jedno 
z tlačítek

První číslice bliká

Stiskněte 

/
První číslice změní 
hodnotu nahoru 
nebo dolů

Opakujte poslední dva kroky pro 
všechny číslice kódu.

Odemknutá 
obrazovka

TLAČÍTKO POTVRZENÍ

HLAVNÍ MENU

VÝBĚR FUNKCE

ÚPRAVA HODNOTY + nebo -

DISPLEJ
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MAIN MENU

SET THE IRRIGATION PROGRAM:

Allows to set the custom programs 
that will be started automatically.

ON/OFF COMMAND:

Disables any current or future programs.

RUN OR STOP MANUAL COMMAND:

Manually turn on a station or a program (A,B,C…) 
and/or shutdown the watering in progress.

Operating station

Remaining watering time

Date

WiFi connecrion

Time

Program in progress
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stop
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on
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(If the WiFi symbol is flashing, it 
means the connection is in progress)

SET DATE & TIME :

Allows to set the date and time of the 
current day in 12 or 24 hour format.

Aktuálně spuštěný program

Aktuálně spuštěná sekce

Zbývající doba závlahy

Aktuální čas

Aktuální datum 

WiFi spojení (Pokud bliká, probíhá aktivní vzdálené připojení)

MANUÁLÍ SPUŠTĚNÍ: 

Možnost manuálního spuštění sekce nebo programu (A, B, C, 
...) a / nebo zastavení probíhající závlahy.

Možnost vložení uživatelského programu, který bude spouštěn 
automaticky.

VLOŽENÍ ZÁVLAHOVÉHO PROGRAMU: 

VYPNUTO / ZAPNUTO: 

Možnost vypnutí průběhu automatické závlahy na zvolenou dobu.

AKTUÁLNÍ DATUM A ČAS: 

Možnost vložení aktuálního data a času ve 12 nebo 24 hodinovém formátu.

HLAVNÍ MENU
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MANUAL COMMAND EXAMPLE

Validate 

Validate 

Validate 

Select

Set the 
Station 
mode

Set the 
duration

From 1 min 
to 12 hrs

Select the 
Station mode

Validate 

Watering begins Remaining watering time

When you modify a new program and send 
its programming, you will see this screen.busy

02     30
16     00

PŘÍKLAD MANUÁLNÍHO SPUŠTĚNÍ SEKCE

Vyberte pozici Potvrďte

Zvolte spuštění sekce 
(nebo programu, nebo 
zastavení závlahy)  

Potvrďte

Potvrďte

Potvrďte

Zbývající doba spuštění

Navolte 
požadované 
číslo sekce 

Vložte 
požadovanou 
dobu spuštění

1 minuta až 
12 hodin

Závlaha je spuštěna

Když vytvoříte nový program a potvrdíte nastavení, objeví 
se tato obrazovka.
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FAULT ON LANE AND ACKNOWLEDGMENT

If one of your stations is not working (short circuit), the VILLA screen will 
display the station number (in this example, lane 2) in the bottom left 
box. When a lane malfunctions, the timer will directly move to the next 
station’s program.

Once you have resolved your issue with the lane, you will need to 
acknowledge the repair. To do this, you must access the VILLA menu 
via the pictogram menu.

Valide

Once validation is completed, your programs for 
lane 2 will resume. (This step is also possible via 
the application).
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DIMENSIONS:
Width: 18 - 20.5 cm
Height: 23.7 - 24.1 cm
Depth: 8.3 - 8.9 cm

POWER SUPPLY UNIT:
INPUT : 230V ~ 50Hz
OUTPUT: 24Vac
Max. consumption.: 0,75 A (18 VA)

TECHNICAL CHARACTERISTICS

BANDWIDTH OF FREQUENCY USED 
AND MAXIMUM EMITTED POWER:
Bluetooth® : [2400-2483.5]Mhz 
WiFi : 2.4Ghz

USAGE:
Permissible humidity: 90% (relative humidity)
Operating ambient temperature of the product:
-20°C to 60°C
Warranty: 3 years

ZÁVADA NA ELEKTRICKÉM  VEDENÍ A OZNÁMENÍ V SYSTÉMU

Jestliže jedna ze sekcí nefunguje (zkrat), objeví se na dipleji 
jednotky VILLA číslo této skce v levém dolním rohu pod hlavním 
menu (v našem příkladě je zkrat na sekci č. 2). Jednotka pokračuje 
v závlaze následující sekce.

Jakmile závadu odstraníte, musíte v jednotce opravu potvrdit. Pro 
potvrzení musíte v hlavním menu jednotky přejít na symbol s 
vykřičníkem.

Stiskněte

Jakmile potvrzení proběhne, obnoví se 
automatický program pro sekci 2. Tento krok je 
také možno provést v aplikaci MySolem.

TECHNICKÉ PARAMETRY

ROZMĚRY:
Šířka: 18 - 20,5 cm
Výška: 23,7 - 24,1 cm
Hloubka: 8,3 - 8,9 cm

TRANSFORMÁTOR:
Vstup: 230V, 50Hz
Výstup: 24V AC
Maximální proud: 0,75 A (18 VA)

FREKVENCE a MAX VÝKON:
Bluetooth: 2400 - 2483,5 Mhz
WiFi: 2,4Ghz

PROVOZ:
Povolená vlhkost: 90% (relativní vlhkost)
Provozní okolní teplota: -20° až 60°C
Záruka: 3 roky
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Solem Electronique has declared that the VILLA irrigation controller  
complies with the essential requirements of the European directives:

Directives 2014/53/EU (RED):
Harmonized standards:
BLE standard: ETSI EN 300 328 v2.2.2
EMF standard: EN 62311 (2008) and recommendation 1999/519/CE
EMC standard: EN 61000-3-2 (2019) / EN 61000-3-3 (2013 + A1/2019) 
   & ETSI EN 301 489-1 v1.1.1 & EN 301 489-17 v3.1.1
Electrical Safety Standard: EN 62368-1 : 2014

RoHS directive 2011/65/EU & amendment of directive (EU) 2015/863

Clapiers, 23/11/2023
SOLEM ELECTRONIQUE
ZAE La Plaine
5, rue Georges Besse
34830 Clapiers,
FRANCE

Oliver Aussillous
Industrial Manager

EUROPE: DECLARATION OF CONFORMITY

Caution: the user that changes or modifications not expressly approved by the party 
reponsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and declared compliant with the limits for a Class 
B digital device, persuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

FCC DECLARATION

EVROPA: PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Solem Elektronique prohlašuje, že závlahová ovládací jednotka VILLA splňuje 
nezbytné požadavky evropských nařízení:

Varování: uživatelské úpravy zařízení, pokud nejsou výslovně povoleny výrobcem, 
zbavují uživatele práva uživání zařízení.
Poznámka: zařízení bylo testováno a je v souladu s limity třídy B digitálních zřízení, 
na základě části 15 FCC pravidel. Limity jsou navrženy pro rozumnou ochranu proti 
škodlivému rušení v instalacích rodinných domů.

FCC PROHLÁŠENÍ
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This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instruction, may cause harmful interference is not guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipement does cause 
harmful interference to radio or television reception which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct interference by one or more of 
the following measures:

1.   Reorient or relocate the receiving antenna.
2.   Increase the separation between the equipment and receiver.
3.   Connect the equipment into an outlet on circuit different from 
       that to which the receiver is deconnected.
4.   Consult the dealer or an experienced radio/TV technicien for help.

This device complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for general population. 
This device must be installed to provided a separation distance of a least 20cm from all persons 
and must not be colocated or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This class (B) digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna 
of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. 
To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should 
be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that 
necessary for successful communication.
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standards). Operation is 
subject to the following two conditions:

1.   This device may not cause interference,
2.   This device must accept any interference, including interference 
        that may cause undesired operation of the device.

This device complies with Industry Canada RF radiation exposure limits set forth for general 
population. This device must be installed to provide a separation distanceof a least 20cm 
from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

IC STATEMENT

Toto zařízení vydává, používá a může vyzařovat radio frekvence a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny k použití, může způsobovat škodlivé 
rušení a není zaručeno, že se toto rušení na konkrétní instalaci neobjeví. Pokud toto 
zařízení způsobuje rušení radiového nebo TV příjmu, které se projevuje při zapnutí a 
vypnutí zařízení, je uživateli doporučeno zkusit upravit rušení jedním z následujících 
způsobů: 

1. Přesměrujte nebo přemístěte anténu přijímače.
2. Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
3. Připojte zařízení do jiného napájecího okruhu než je napojen přijímač.
4. Konzultujte problém se zkušeným technikem radio/TV přijímačů.

Zařízení splňuje FCC RF limity vystavení radiaci pro obecnou populaci.
Zařízení musí být umístěno tak, aby poskytovalo odstup minimálně 20cm od všech osob a 
nesmí být umístěno nebo spojeno s žádnou jinou anténou, nebo vysílačem.

IC PROHLÁŠENÍ

Toto digitální zařízení třídy (B) je v souladu s ICES-003 Kanada.
Dle Industry Canada regulací může být toto zařízení provozováno pouze s anténou, 
která bude mít maximální nebo nižší hodnoty pro vysílače povolené Industry Canada.
Pro omezení možného radio rušení dalších uživatelů, anténa a její parametry 
izotropně vyzařovaného výkonu (e.i.r.p.) nesmí být větší než nutné pro úspěšnou 
komunikaci.

Toto zařízení splňuje Industry Canada license-exempt RSS standardy. Provoz musí 
splňovat následující dvě podmínky:
1. Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.
2. Toto zařízení musí akceptovat jakékoliv rušení, včetně rušení, které by mohlo 
způsobit nežádané chování zařízení.

Zařízení splňuje FCC RF limity vystavení radiaci pro obecnou populaci.
Zařízení musí být umístěno tak, aby poskytovalo odstup minimálně 20cm od všech osob a 
nesmí být umístěno nebo spojeno s žádnou jinou anténou, nebo vysílačem.


